
Ce produit est conçu pour un usage domestique.
Produit à monter soi-même.
Utiliser les éléments de montage fournis avec le produit.
Utilisez toujours une base appropriée et suffisamment lourde pour stabiliser le parasol.
Fermez le parasol en cas de vent fort, de tempête ou de pluie intense pour éviter qu’il ne se 
renverse ou ne s’endommage.
Manipulez le parasol avec précaution lors de l’ouverture et de la fermeture pour éviter de 
vous coincer les doigts.
Vérifiez que le mécanisme de verrouillage est bien enclenché lorsque le parasol est ouvert.
Éviter d’accrocher des objets lourds ou des décorations sur le parasol qui pourraient 
compromettre sa stabilité.
Le parasol est conçu pour fournir de l’ombre et ne doit pas être utilisé à d’autres fins (ex. : 
comme abri contre les intempéries).
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Este producto está diseñado para uso doméstico.
Mueble para montar.
Utilice las piezas de montaje suministradas con el producto.
Utilice siempre una base adecuada y suficientemente pesada para estabilizar la sombrilla.
Cierre la sombrilla en caso de viento fuerte, tormenta o lluvia intensa para evitar que vuelque 
o sufra daños.
Manipule la sombrilla con cuidado al abrirla y cerrarla para evitar pillarse los dedos.
Compruebe que el mecanismo de bloqueo esté bien enclavado al abrir el parasol.
Evite colgar objetos pesados o adornos en la sombrilla que puedan comprometer su 
estabilidad.
La sombrilla está diseñada para proporcionar sombra y no debe utilizarse para ningún otro fin 
(por ejemplo, como refugio contra la intemperie).
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This product is designed for domestic use.
Do-it-yourself assembly.
Use the mounting hardware supplied with the product.
Always use a suitable, sufficiently heavy base to stabilize the parasol.
Close the parasol in strong winds, storms or heavy rain to prevent it from tipping over or 
becoming damaged.
Handle the sunshade with care when opening and closing to avoid trapping fingers.
Check that the locking mechanism is properly engaged when the sunshade is open.
Avoid hanging heavy objects or decorations on the parasol, which could compromise its 
stability.
The parasol is designed to provide shade and must not be used for any other purpose (e.g. as 
a shelter from the elements).
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Dieses Produkt ist für den Hausgebrauch bestimmt.
Produkt muss selbst zusammengebaut werden.
Verwenden Sie die mit dem Produkt gelieferten Montageteile.
Verwenden Sie immer einen geeigneten und ausreichend schweren Standfuß, um den 
Sonnenschirm zu stabilisieren.
Schließen Sie den Sonnenschirm bei starkem Wind, Sturm oder starkem Regen, um zu 
verhindern, dass er umkippt oder beschädigt wird.
Behandeln Sie den Sonnenschirm beim Öffnen und Schließen vorsichtig, um zu vermeiden, 
dass Sie sich die Finger einklemmen.
Achten Sie darauf, dass der Verriegelungsmechanismus einrastet, wenn der Sonnenschirm 
geöffnet ist.
Vermeiden Sie es, schwere Gegenstände oder Dekorationen an den Sonnenschirm zu 
hängen, da diese die Stabilität des Schirms beeinträchtigen könnten.
Der Sonnenschirm ist als Schattenspender gedacht und sollte nicht für andere Zwecke (z. B. 
als Wetterschutz) verwendet werden.
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Questo prodotto è progettato per uso domestico.
Si tratta di un prodotto fai-da-te.
Utilizzare le parti di montaggio fornite con il prodotto.
Utilizzare sempre una base adeguata e sufficientemente pesante per stabilizzare 
l’ombrellone.
Chiudere l’ombrellone in caso di vento forte, tempesta o pioggia intensa per evitare che si 
ribalti o si danneggi.
Maneggiare l’ombrellone con cura durante l’apertura e la chiusura per evitare di incastrare le 
dita.
Controllare che il meccanismo di chiusura sia correttamente inserito quando si apre 
l’ombrellone.
Evitare di appendere all’ombrellone oggetti pesanti o decorazioni che potrebbero 
comprometterne la stabilità.
L’ombrellone è progettato per fare ombra e non deve essere utilizzato per altri scopi (ad 
esempio come riparo dalle intemperie).
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Dit product is ontworpen voor huishoudelijk gebruik.
Dit is een doe-het-zelfproduct.
Gebruik de montageonderdelen die bij het product worden geleverd.
Gebruik altijd een geschikte, voldoende zware voet om de parasol te stabiliseren.
Sluit de parasol bij harde wind, storm of hevige regen om omvallen of beschadiging te 
voorkomen.
Ga bij het openen en sluiten van de parasol voorzichtig te werk om te voorkomen dat uw 
vingers bekneld raken.
Controleer of het vergrendelingsmechanisme goed vastzit wanneer u de parasol opent.
Hang geen zware voorwerpen of versieringen aan de parasol die de stabiliteit in gevaar 
kunnen brengen.
De parasol is ontworpen om schaduw te bieden en mag niet voor andere doeleinden worden 
gebruikt (bijvoorbeeld als beschutting tegen het weer).
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Produkt przeznaczony do użytku domowego.
Produkt do samodzielnego montażu.
Należy użyć elementów montażowych dostarczonych wraz z produktem.
Zawsze używaj odpowiedniej podstawy, która będzie wystarczająco ciężka, aby ustabilizować 
parasol.
Zamknij parasol, gdy wieje silny wiatr, wieje burza lub pada ulewny deszcz, aby zapobiec jego 
przewróceniu się lub uszkodzeniu.
Ostrożnie obchodź się z parasolem podczas jego otwierania i zamykania, aby nie 
przytrzasnąć sobie palców.
Sprawdź, czy mechanizm blokujący jest prawidłowo załączony, gdy parasol jest otwarty.
Unikaj wieszania na parasolu ciężkich przedmiotów i ozdób, gdyż mogą one osłabiać jego 
stabilność.
Parasol jest przeznaczony do zapewniania cienia i nie należy go używać do żadnych innych 
celów (np. jako schronienia przed czynnikami atmosferycznymi).
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Este produto foi concebido para uso doméstico.
Trata-se de um produto do tipo “faça você mesmo”.
Utilizar as peças de montagem fornecidas com o produto.
Utilizar sempre uma base adequada e suficientemente pesada para estabilizar o guarda-sol.
Fechar o guarda-sol em caso de ventos fortes, tempestades ou chuva intensa para evitar que 
tombe ou se danifique.
Manusear o guarda-sol com cuidado ao abrir e fechar para evitar entalar os dedos.
Verificar se o mecanismo de fecho está corretamente engatado quando se abre o guarda-sol.
Evitar pendurar objectos pesados ou decorações no guarda-sol que possam comprometer a 
sua estabilidade.
O guarda-sol foi concebido para proporcionar sombra e não deve ser utilizado para qualquer 
outro fim (por exemplo, como abrigo contra as intempéries).
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